
а  jó ember  

AVRO VALTON  

Heinrich, a já ember, lassú léptekkel hazafelé tartott. A ,gidres-gödrös  

úton autók zötykölődtek, ,és felkavarták ra port. Heinrich porfelh őn 
haladt át. Országútszagúnak találta. 

Az utcasarkon S гoobik jött vele szembe, aki ekét emelettel fölötte la-
kott. Soobik mosolyogva raköszönt. Heinrich mindig szórakozott volt, 
csupán ezért nem köszönt el6r:e. 

A helyenként hivalkodóan tiszta udvaron egy ácsk а  gőzkazán állt, 
kisfiúk tornáztak és zajongtak rajita. Ma .reggel :még egy csövet is lesze-
reltek az oldaláról, és ez most ott hevert az udvari átjárón. Heinrich 
átlépte. Egy kisfiú éppen az egyik nemrég ültetett díszfára pisilt. Hein-
richnek valami szöget ütött a fejébe, amikor megállt, hogy végignézze. 
A fiú alighanem a hármas lakáshoz tartozott, a fa pedig a szomszéd-
juké volt. Annak :idején, azon a vasárnapon, minden lakás tulajdonosa 
ültetett fát, csak Hein:richnek nem futotta erre az idejéb ől, mert min-
denkinek ő  segített gődrы  ásni meg vizet hordani. A fák mindenféle 
mértani rendnek fiittyet hányva, egészen véletlenül .kerültek a mostani 
helyükre. Volt ott mindenféle fajta, kinek mi tetszett — feny ő , tölgy, 
égerfa, juharfa, laerk,enye, almafa és borbolya. 

Heinrich a szobájába ment. Kezet akart mosnia !mosogatóban, de nem 
tudott, mert egy rakás mosatlan edény ázabt. Bement a fürd őszobába., 
és a kis ülőkád fölött mosta meg a !kezét. A véeéb6D valami oknál fogva 
bűz jatt fel, valószín űleg az . dőjárásváltozás miatt. Be kellett volna 
fednie az üiőkét valami ruhával — Heinrich egy ócska ,kabátot szánt 
erre a célra. Miel őtt azonban ezt véghez vihette volna, megszólalt a 
csengő . 

Heinrich ajtót nyitott. Látogatója, egy pálinkától b űzlő  férfiú, az iránt 
érdeklődött, hogy Heinrich nem azonos-e Ju;tov elvtárssal. Heinrich nem 
volt azonos, í,gy a férfi hosszadalmas és unalmas menteget őzésbe bocsát-
kozott. Heinrich az ajztában álli, ,és türelmes mosollyal hallgatta végig a 
férfi magyarázkodását. Utána a Docens j гött le hozzá föntr ől — segíteni 
hívta. 
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Bezárta az .ajtót, és aszó nélkül követtea Docenst. Nem fiyrtatta, miben  
kell segítenie, hiszen ha !egyszer a Docens megkérte, lizonyára szükség  
van rá, Heinrich sohasem tudott nemet mondani, ha kértek t őle va-
lamit.  

A gyár felé lépdeltek, ahol a Docens lakatosként dolgozott. Bizonyára  
jó lakatos volt, de valászínüleg nem azért nevezték Docensnek, hanem  

valami ,más akbol,esetleg a néгetei miatt. Heirich ezt igazán nem tud-
hatta.  

A gyár kazánházában felújítás fol уt. A régi gőzkazánokat újakkal  
cserélték fel, és egy vizkővel teli hatalmas, rozsdás vasszörnyeteg fölös-
legessé vált. A Docens a indenf4éle ócskaságot hazahurcolt a gyárbál,  
akár szüksége volt rá, akár nem; beleivádatt a gyárbál való szerzés вi o-
hósága. Ma a kazánt akarta hazaszállítani. Darvival emeliték föl Begy  

nagy teherautó plató yjára. Az előzőit is a Docens szerezte a gyárbál, azt,  
aanelyik az udvaron ,állt. Mivel sem a pincébe, sem más fedett helyre  

nem fért be, az udvaron maradt, rés a ,gyerekek h.ajósdit, шozdonyos-
dit, wrhaj бsdi,t és Bolond Ivanuskát játszatetak vele. A Docens neon  Fis 
emelt kifogást ez ellen, hiszen úgysem volt vele semmi terve, inkább  
a csövek miatt szerezte, de ezek nagy része iсlбközben szőrén-szálán  el'-
tflnt. A Docens mégis úgy határozott, hagy a másik ;kazánt is hazaviszi;  
kšptelen beletörődni, hogy egy efféle, timég egészen használható holmi  
a gyárban maradjon — gazdátlanul. Készsrégesen neki is adták. Ezért  
a Docens a hét első  felében a sofőrnek dalgоzatt, a rnásodikba лΡ pedig  
a darnsnak reszelt valami !mütyürkét a smollgálataiiért. De azért Hein-
riGhEt is sggíits ёgül hívta, mert mindenki rnegszo ~лta rnár, hogy Heinrich  
segítségét ,kérjék, ha valami ikomolyabb vállialkozásba kezdenek. Ma is  

megletetek volna nélküle, hiszen a több tonn,ás vaskolosszusra úgysem  
tudott számottevően hatnii. Еgyebként is daruval emelték föl és le,  a
többi emberre csak azért volt szükség, hogy zajongjanak és alaposan +ki-
okгtassák egymás t.  

Miikor a kazán az udvaron a f ЯЈdre került, a Docens a kezét dör-
zsölve megállapitlotta:  

— No, most két kazán álц  az udvaron.  
Heinrich az új ,kazánra nézett, és magában kénytelen volt elismerni,  

hagy a Docensnek igaza van. A gyerekek most !már egyszerre kett ővel  
j átszhatnak hajasdit.  

Heinrich ezután a szabájáb а  ment. Korgott a ,gyomra. Az ételkészítés  
előtt azonban még be kellett bugyolálnia a vécét.  

De ténylegesen hozzá sem kezdhetett, mert ;közben beállított Larrup.  
Ez elmesélte, hogy 1egutább is összeveszett az anyásával, már torkig  

van vele, és hajrlandб  Tenne !bármit megtenni, csak végre megszabadul-
jon a ,megátalkodott vénasszonytál. Megkérdezte Heinricht ől, nem tud-
ja-e, hogyan megy az aggak házába utalás, és mit gondol, be lehet-e  
erőszakikal vitetni, vagy talán jobb volna, valamilyen ürüggyel kórház-
ba beutaltatni, mindegy, melyikbe — hiszen egy id ős embernek rnár  
,mi.ndenféle nyavalyája lehet. Heinrich sem az aggok házát, sem a kór-
házakat nem ismerte különösebben, ett ől azonban még jóakaratúan  
meghallgathatta a másik baját, hátha ezzel is könnyít .rajta. Ez a Larrup  

tulajdonképpen ellenszenves és meglehet ősen otromba alak volt, úgy-
hogy Heinrich ,egyáltalán nem rajongott érte. De ezt nem akarta !és nem  

is tudta vele éreztetni. Ped цg egy kissé terhesnek ,érezte, hogy minden- 
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kinek, aki tanácsért jött hozzá, mondania kellett valamit. Larrup hosz-
szasan és aprólékosan fejtegette, •mként szabadulhatna meg az .anyó-
sától'; és úgy látszott, ez az egyetlen dolog, ami rnég t űzbe hozza; lehet, 
hagy már álmában is csak erre gondolt, :és err ől ábrándozott. Heinrich 
keseгnyésen mosolygott, és időmként ráhagyta: 

— Bizony, igy van ez. 
Heinrich helyeslб  szavaibбl Larrup ,nyomban levonta a ikövе takeitetést, 

hogy okos és részvevő  emberrel van dolga, noha a másuk erre nem 
tartott igényt. 

Larrup még el sem anea~t, amikor új vendég érkezett. Antin, atízes 
lakásból. A tízes lakás kicsi volt, és több család zsilfolódott össze benne. 
Anton költözött be el őször, neki utalták ikđ, és most teljes jogú házi-
gazdának érezte magát. Kés őbb 'aztán idehívta a rakonairt, azok meg —
saját rokonaikat és ismer őseiket. Először bejelentkeztek családtagként, 
azután a lakás szűkösségére hivatkozva új lakást igényeltek. Végül csak 
egy család maradt Anto.néknál, ezzel lehetetlen volt hitelt érdeml đen 
meigállapítani a rokoni viszonyt, így hát most araár semmi sem gátolyba 
meg a parázs veszekedéseket. Anton ezúttal is azért jött Heinrichhez, 
hogy tanácsot kérjen tále, miféle újabb szörny űségeket lehetne kifun-
dálni társbérlői gyötrésére. ČSnanagára šs haragudott, mert elpanaszolta, 
hagy .már .gyerel~koráhan is fafej ű  volt, ,és hiába van meg benne a szán-
dék minden disznóság elkövetésére, ha egyszer nem foga feje, és nincs 
benne semmi találékonyság, nem tud kistitni semmit. 

Heinrichnek nem volt ínyére, hogy efféle kérdésekben tanácsokat ad-
jon, de hát mégiscsak kellett valamit mondania Antonnak, a fakótársá-
nak. Rámosolygott, majd belepirulta ,zavarába, de semmi okosat nem 
tudott 'kitalálni. Aztán azt ajánlotta neki, hogy kenje be a kilincsekeit 
kátránnya1, de Anton irt nem találta kielégít őnek, mert egyszer araár 
megtette, csak nem .kátránnyal, hanem annál is ocsmányabb anyaggal, 
és azóta a szоmszédék nagyon elővigyázatosak, használat előtt mindig 
megtörlek a kilincset. Erre Heinrich megemlítette, hogy az is hasznos 
megoldásna Јk ígérkeznék, ha a tkulcslyukon át kormot fújnának a társ-
bérlők szobájába, de Anton ezt is kipróbálta már, csak poloskairtóval, 
és most minden kulcslyuk be van t&mve. Elid őztek még jó néhány klasz-
szikus mödszer.nél, hosszitra nyúlta beszélgetésük, Antonnak természe-
tes, Heinrichnek ikinosan szomorú volt Fez a +téma. Anton végül az ab-
lakibetörés meillett idöntött, ámbár ez sakkal helyénvalóbb lett volna tél-
víz idején. A dolgot еgy kissé bonyolította, hogy gaz ablakok a harma-
dik emeleten voltak. Anton meg is +kérdezte, hagy HeinrYehnek pontos-e 
a keze. De Heinrich igazán rosszul tudott oélozni, s ezt könnyen ellen-
őrizni lehetett. Szerencsére An~ton +megértette, hagy Heinrich nem óihajt 
részt vinni az akcióban, és egyébként is belátta, a dolog csak akkor  

szerez kell ő  élvezetet, ha maga viszi véghez. igy aztán Heinrich nyugad-
tan a szobájában maradhatott, és hozzálátott a vécékagyló bebugyalá-  

lósához.  
Alighogy ezzel elkészült, ismét megszólalt a cseng đ. Heinrich éppen  

pici konyhájában tartóakodatt, és megállapította, hogy sok tiszta edénye  

van még, amit az ételkészíttésnél igénybe vehetne, csak az a baj, hagy  

nincs semmi j б , amit beléjük tehetne. Hiába, ilyen a nőtlen férfi sorsa. 
Némely tekintetben mégiscsak j б  volna, ha az embernek lenne felesége, 
gondolta Heinrich, de nyanLban vissza is hakkent ett đl a gondolattól.  
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Ajtót nyi<t.att, és Anton kétségbeesett társbérl őjével találta magát  
szemközt. Az elmondta, hogy valami huligán épp az imént törte be  

kővel az ő  és a Soabikék ablakát. Dühödten, „azt a barmot" gyanúsítort-
ta — Antont, 1a földijét nevezte így. A Saobikék ablakát persze csak  

cselből törte be, hogy ne legyen olyan nyilvánvaló, ki volta tettes, de  
valójában ez nagyon is ,átlátszó csel. Most azt jött megkérdezni Hein-
richtől, milyen fogáshoz kePlene folyarnadnia, hogy hasson erre a ba-
romra. Heinrich bels ő  érzéke tiktakozott az ellen, hogy éppen ma +kérje-
nek tőle efféle, a jellemével és gondolkodásával бsszeegyezterthetetlen  

tanácsot. És, bár rámosolygott Anton társbérl őjére, az a reménnyel ke-
csegtető  gonosz gondolat kezdett benne 'érlelődni: olyan badar tanácsot  
ad, hagy a továbbiakban majd békét hagynak neki. Ez ,már szinte láza-
dásszám-b уa ment, és természetesen nem volt szép t őle, de mi mást tehe-
tett volna. szegény Heinrich, am ~ikar állandóan ilyesmivel gyötörték. Azt  
ajánlоtta tehát az illet őnek, hogy szerezzen valamelyik kolhozból egy  
rakomány tavalyi k,rшmpliszárat, ,és rakja vele teli az előszobát, ő  maga  
pedig közlekedjék addig ,kötélhágcsónazon az ablakon át, amely most  
úgyis he van rtеrve. Anton társbérl ője komolyan ve ~ttle a dolgot, de attól  
tartott, nehéz lesz krumpliszárat szerezni ,és fuvarról gondoskodni, meg  
háta kötélhágcsón való közlekedés is aggodalommal ,töltötte el; ő  még  
csak elboldogulna vele, de az édesanyja ör еg, rossz a lába, 'könnyen le-
eshet. Ó valami egyszzerűbb megoldást szeretne.  

Furcsa ember volt ez a szomszéd, azt tartotta .többre, ami kevéssé bo-
nyolult. Idejön tanácsért, de semmilyen megoldás nem jó neki, pedig  

napjainkban, amikor mindennek válltozik a módszere, egyszer ű  dolgok-
kal már nem lehet eredményesenmunkálkodni. Végül a szomszéd beérte  

azzal az iskolásgyerek-színvonalú csínnyel, hogy kés ő  este rajzszögeket  
tesz majd a vécé kövezetére, h+ogy amikor éjszaka Anton mezítláb a dol-
gát végezni megy, belelépjen. Természetesen a szomszédnak nem volt  

rajzszöge, így azt is Heinr:ichnek kellett kölcsönadnia. Hála istennek,  

végül mégiscsak megszabadult t őle.  
Közben este lett, besötétedett, és Heinrich ,még mindig nem evett. A  

szomszéd kisfia jött át a számtanpéldáival, és Heinrich, гΡmvközben hoz-
zálátott a krumplisütéshez, fejben próbálta megoldani őket.  

Ám a krumpli még el sem készült, amikor betoppant Kwnfelt, a hetes  

lakásból. Elmondta, hagy feltétlenül szüksége van Heinrich segítségére,  

mégpedig azonnal. Heinrich elzárta ,a gázt, a krumplit otthagyta a ser-
penyőben, gyorsan megoldotta az utolsó számtanpéldát, és elment Kun-
félttel. Egyikük talncskát tolt, ,és Kunfelt ,вgés.z úton a kerék nyikorgása  

miatt sopánkodott. Heinrich azt javasolta, hogy tegyenek a kerékagyba  

varangyos békát, de nem sikerült fogniuk. Egy nagy, épül ő  házhoz ér-
tek — biztosan valami irodaház lesz bel őle —, és a talicskát megrakták  

terméskővel. Már máskor is jártak itt kettesben, az esti sötétségben,  

mert Kunfelt garázst épített. Ma is jó néhányszar fordultak a nyikor-
gó talicskával. Az építkezésnél fölpakoltak, és 'a félig "kész garázsnál le-
rakodtak. Utána Kwnfelt 'fogott egy dorongot, lbetörte vele az épitlkezés  

melletti fészer ajtaját, és feltett a kocsira néhány zsák cementet, hiszen  

a fészerben bőven volt belő le.  
Mikor a mai anyagyűjtéssel odáig jutottak, hogy Kunfelt folytathat-

ta belőle a garázsépítést, elengedte Heinrichet, ő  pedig ott maradt az  
összehordott kincset csodálni. Heinrich, amikor a szobája felé sántikált,  
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már igazán fáradt volt, és az iménti munkamiatt lelkiismeret-furdalás 
is györtörte. A hépcsőhátiban valaki odalopózott hozzá. Anna volt, a ten-
gerész felesége. A fülébe súgta, hogy őt, Heinrichet várta. Heinrichnek 
olykar-olykor rajta •is 'kellett segítenie, szerencsére ,nem túl' gyakran. 
Azért szerencsére, mert ez az ötös lakásbeli Anna kövér és ragadós, s 
nem gyerekjáték boldogulni ve e. De Heinrich .ebben a dologban sem 
tudott hangot adnia véleményének. Pedig ha ezek a n őik egyszer rá-
kapnak az emberre, az biztos, hogy a nyakába is varrjak magukat, 
Hei.nrioh mégsem sok nélkül maradt ilyen sakái,g agglegény. Mert érde-
kes módon egyetlen kérés van, amire Heinrichnek mindig volt ereje ne-
met mondani. Valahányszor egy-egy n őismerőse hozzá akart menni fe-
leségül, Heinrich minden esetben el гlen tudott állni. Persze ez nem azt 
jelenti, mintha kereken megmondaná a véleményét, hanem úgy rendezi 
a dolgokat, hogy a nő  ~maga álljon el szándékától. Heinrichnek is nehéz 
és ellenszenves ez a függetlenségéért folytatott harc, de hát valamiben 
neki is ki kell élnie magát. 

Bementek Annával a szobába, a .n ő  suttogó hangon duruzsolt, nyo1 с-
van -kiló volt és tele szerelemmel. Mindj árt átölelte Heimrichet, és er ő-
szakosan megcsakolta. Heinrich belenyugodott — jöjjön, aminek jönnie 
'kel —, de közben oldalazva a konyha felé lépdelt, a nyakán csügg ő  An-
nát maga után vonszolva. Miközben Anna ölelgette, és elwiselhetetle-
nül szenvedélyes szavakat rebegett, Heinrich átnyúlta válla fölött, és  
félig sült, ~kihűlt krumplidarabokat vitt ki a serpeny őből. Időnkémt teli 
szájjal odasíwgta: „Igen, ~drágám", mert Anna akt nagyon. várta ezeket  

a szavakat, különben abbahagyta volna, a ,becézgetést. 
Amikor Heinrich illy módon megette a serpeny őben levő  krumpli fe-

lét, Anna egyre agresszívebbé vált,, és kezdte kifeQé vonszolni a kony-
hából. Heinrich nem is tanúsított különösebb ellenállást, hiszen végül 
is ő  volta férfi, méeg ha Anna nyolcvan ~kilót nyomott is. 

Eltűntek a takaró alatt. Ki tudja, szegén mindenki megsegítésébe 
belefáradt Heinrichnek mikor volt ;alkalma végre aludni. Pedig reggel 
ismét .korán kellett kelnie, mert varta a mindennapi munkája. 

. És a napok egymásba folytak. 
Fehérvári Gy őző  fordítása  
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